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ABSTRAK

Tesis Dengan Judul “Penerapan Aplikasi Duolingo Dalam Penguasaan Kosakata
Dan Terjemah Bahasa Arab Pada Mahasiswi Program Studi Pendidikan Bahasa Arab Di
Stai Darul Hikmah Tulungagung” Yang Ditulis Oleh Nuril Syahrul Istiglal Binti Saeroji,
Nim 1880504240013 Program Studi Pendidikan Bahasa Arab, Pascasarjana Uin Sayyid Ali
Rahmatullah Tulungagung, Dosen Pembimbing Dr. H. Ahmad Nurcholis, S.S.M.Pd, Nip.
197808012009011006. Dan Prof. Dr. H. Kojin, M.Ag Nip. 197408292008011006.

Kata Kunci: Aplikasi Duolingo, Penguasaan Kosakata, Kemampuan Terjemah.

Konteks Penelitian Tesis Ini Dilatarbelakangi Oleh Ketertarikan Peneliti Terhadap
Adanya Penerapan Pembelajaran Bahasa Arab Berbasis Aplikasi Duolingo Untuk
Penguasaan Kosakata Dan Terjemah Dan Semakin Meluasnya Penggunaan Aplikasi
Mobile Learning Dalam Pembelajaran Bahasa Asing, Yang Kini Banyak Dimanfaatkan
Oleh Mahasiswi Sebagai Media Belajar Mandiri. Namun Demikian, Belum Banyak Kajian
Yang Secara Spesifik Meneliti Bagaimana Penguasaan Duolingo Berkontribusi Terhadap
Penguasaan Kosakata Dan Kemampuan Terjemah Bahasa Arab Bagi Mahasiswi Program
Studi Pendidikan Bahasa Arab Di Stai Darul Hikmah Tulungagung.

Fokus Penelitian Ini Adalah (1) Bagaimana Strategi Penerapan Aplikasi Duolingo
Dalam Pembelajaran Mufradat Dan Terjemah (2) Bagaimana Penguasaan Kosakata Dan
Kemampuan Terjemah Bahasa Arab Mahasiswi Program Studi Pendidikan Bahasa Arab
Melalui Aplikasi Duolingo Dan (3) Bagaimana Evaluasi Penggunaan Duolingo Sebagai
Media Pembelajaran Kosakata Dan Terjemah Bahasa Arab.

Metodologi Penelitian Ini Menggunakan Pendekatan Kualitatif Deskriptif Dengan
Jenis Penelitian Studi Kasus. Subjek Penelitian Adalah Mahasiswi Semester Iv Program
Studi Pendidikan Bahasa Arab Stai Darul Hikmah Tulungagung Tahun Akademik
2025/2026 Yang Dipilih Secara Purposive Sampling Berdasarkan Tingkat Keaktifan
Penggunaan Duolingo. Pengumpulan Data Dilakukan Melalui Wawancara, Observasi, Dan
Dokumentasi. Data Dianalisis Menggunakan Teknik Analisis Data Kualitatif Model Miles
Dan Huberman Yang Meliputi Reduksi Data, Penyajian Data, Dan Penarikan Kesimpulan.

Hasil Penelitian Menunjukkan Tiga Temuan Pokok Utama. Pertama, Empat
Strategi Penggunaan Duolingo: Strategi Elaboratif, Strategi Suface Learning, Gamifikasi,
Dan Integratif (Blended Learning). Kedua,Duolingo Meningkatkan Penguasaan Mufradat
Dan Terjemah Melalui Sistem Srs (Kurva Ebbinghaus), Visualisasi Kontekstual (Dual
Coding), Latihan Pola Berulang, Dan Konteks Perkuliahan Sebagai Jangkar Semantik Dua
Arah. Ketiga, Duolingo Hanya Memenuhi 30-50% Kebutuhan Akademis, Sehingga
Posisinya Sebagai Media Pelengkap, Bukan Pengganti. Namun, Duolingo Terbukti
Menjaga Kesinambungan Belajar Harian, Memperluas Kosakata Umum, Melancarkan
Terjemah Kalimat Sederhana, Serta Mengurangi Kecemasan Dan Meningkatkan
Kepercayaan Diri Mahasiswi



ABSTRACT

Thesis Entitled “Application Of Vocabulary And Tarjamah Learning Based On The
Duolingo Application Of The Arabic Language Education Students At Stai Darul Hikmah
Tulungagung" Written By Nuril Syahrul Istiglal Binti Saeroji, Nim 1880504240013, Arabic
Language Education Study Program, Postgraduate Uin Sayyid Ali Rahmatullah
Tulungagung, Supervisors Dr. H. Ahmad Nurcholis, S.S., M.Pd., Nip.
197808012009011006, And Prof. Dr. H. Kojin, M.Ag., Nip. 197408292008011006

Keywords: Duolingo Application, Vocabulary, Tarjamah Skills.

Research Context This Thesis Is Motivated By The Researcher's Interest In The
Implementation Of Arabic Language Learning Through The Duolingo Application For
Vocabulary Mastery And Translation Skills, As Well As The Growing Use Of Mobile
Learning Applications In Foreign Language Instruction, Which Are Now Widely Utilized
By Female Students As A Medium For Independent Learning. However, There Have Been
Relatively Few Studies That Specifically Examine How The Use Of Duolingo Contributes
To Arabic Vocabulary Mastery And Translation Ability Among Female Students In The
Arabic Language Education Study Program At Stai Darul Hikmah Tulungagung.

Research Focus 1. How Are The Strategies For Mastering The Duolingo
Application In Relation To Arabic Vocabulary Comprehension And Translation? 2. How
Do Female Students Of The Arabic Language Education Program Achieve Arabic
Vocabulary Mastery And Translation Ability Through The Duolingo Application? 3. How
Is The Duolingo Application Evaluated And Assessed As A Learning Medium For Arabic
Vocabulary And Translation?

Research Methodology This Study Employs A Qualitative Approach Using A Case
Study Research Design. The Research Subjects Consisted Of Three Active Female
Students From The Arabic Language Education Study Program At Stai Darul Hikmah
Tulungagung In Their Fourth Semester, Selected Through Purposive Sampling Based On
Their Level Of Activity In Using Duolingo. Data Were Collected Through In-Depth
Interviews, Observation, And Documentation. Data Were Analyzed Using The Qualitative
Data Analysis Technique Of The Miles And Huberman Model, Which Includes Data
Reduction, Data Display, And Conclusion Drawing.

Research Result The Findings Of This Study Reveal Three Main Conclusions First,
Four Strategies For Using Duolingo: Elaborative Strategy, Surface Learning Strategy,
Gamification, And Integrative Strategy (Blended Learning). Second,Duolingo Improves
Mastery Of Vocabulary And Translation Through The Srs System (Ebbinghaus Curve),
Contextual Visualization (Dual Coding), Repeated Pattern Exercises, And Lecture Context
As A Two-Way Semantic Anchor. Third,Duolingo Only Meets 30-50% Of Academic
Needs, Thus Its Position Is As A Complementary Medium, Not A Substitute. However,
Duolingo Is Proven To Maintain Daily Learning Continuity, Expand General Vocabulary,
Facilitate Translation Of Simple Sentences, As Well As Reduce Anxiety And Increase
Students' Self-Confidence.
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